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صدور دیوان "لا أحیاء  هذا الکوکب سواي" باللغتین العربیة والفرنسیة

نخیل نیوز /متابعة

 

صدر حدیثًا عن دار دورو الفرنسیة دیوان الشاعرة فیولیت أبو الجلد "لا أحیاء  هذا الکوکب سواي" باللغتین العربیة

والفرنسیة. وقد ترجمته الی الفرنسیة سعاد لعبیز.

ویشکل هذا الدیوان، وفقًا للناشر، جزءا من مسار فیولیت أبو الجلد  الکتابة الشعریة ویتّسمُ باستعادة لافتةٍ لوقائع

وحکایات ولقطات، سواء کانت مواضیعها وفحواها تتعلق بالأسطوريّ ومعانیه أو بالیوميّ وأوجاعه ومفاجآته أو بالغرائبي

وما یطرحه من أسئلة وتناقضات.

یتضمن الدیوان 46 قصیدةً وفیه تعتمدُ أبو الجلد أسلوبا خاصًا  السرد والکتابة أشبه بالمونتاج السینمائي، ما جعل

بعض النقاد یعتبرون أن شعرها لا یقرأ فقط، بل یُرى  شکل مشاهد أشبه بالتقطیع السینمائي.

من أجواء الدیوان:
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کیف سنکتب عن الحب

نحن الذین فقدنا أطرافنا  حروب صغیرة!

نحن الذین ترکنا الأشباح تلهو  غرفنا المعتمة

وجعلنا من النوم ملتقی لندامی الغیاب!

کیف سنذهب الی الحب بأقدامنا القصیرة

نحن الذین جلسنا طویلا خلف النوافذ

ثم ارتبکنا کطَرَقات  أبواب مخلّعة.

کیف سنتذوق بکل هدوء

عسل کل هؤلاء الشعراء

نحن أبناء اللغة المُرّة،

اصحاب الندوب الغائرة

حتی آخر الموت!
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